
 

   
Curriculum vitae 

 

 
Dati Personali 

Nome / Cognome   Daniela Gigante 
nata a Napoli il 19/02/1966 

Indirizzo  Via Circonvallazione Est 300 - 41054 Marano s. P. (MO)   
 

Telefono   (0039) 339 6574754  
e-mail:danielagigante1@virgilio.it 

 

Nazionalità    Italiana 

 
                    

 TRADUZIONI TECNICHE/SCIENTIFICHE/EDITORIA 
(Tedesco/Inglese)  
SETTORI SPECIALISTICI: 
Tecnico (elettro-meccanico, elettronica, macchine e utensili, 
elettrico, energia, automotive) - Economico-Finanziario - 
Giuridico - Medico – Linguistica - Psicologia - Sottotitolaggio – 

Commerciale 
 

                                         Certificati di lingua 1998/2007                     
Internat. Sommerkurs – Albert-Ludwigs-Universität Freiburg i. Br.  
ZDF und Mittelstufe – Goethe Institut Naples  
Mittelstufe der Deutschkurse für Ausländer - Universität München  

English course (preparation TOEFL) -  CILTA Bologna / First Certificate (FCE) Cambridge – 

British School Bologna / Further English course at the British School Bologna  
 

Istruzione  Laurea (vecchio ordinamento) in Lingue e letterature straniere 
moderne – 1995  
Università di Napoli Federico II (lingua quadriennale: tedesco, 

lingua biennale: inglese). Tesi di laurea in letteratura tedesca. 
Esami fondamentali sostenuti: lingue e letteratura tedesca 
quadriennale, lingua e letteratura inglese biennale, linguistica 
generale, letteratura italiana biennale, filologia germanica. 
 
Soggiorno estero come Erasmus Student a Berlino (1993-94): 
frequenza dei corsi di Germanistica alla Freie Universität Berlin 
(1 anno accademico) e conseguimento di due attestati di 
esame. 
 
Laurea specialistica in Traduzione settoriale e per l’editoria o 
letteraria e tecnico-scientifica (2008)  
Università di Bologna, polo di Forlì SSLMIT (Scuola Superiore di 
Interpreti e Traduttori). Tesi di laurea in traduzione 

dall’inglese. 



Esperienze lavorative  

Esperienza pluriennale in lezioni private a studenti scuole superiori 
 

2006 Tirocinio svolto per la SSLMIT presso la Cineteca di Bologna per lavoro di sottotitolaggio di corti-
medi-lungometraggi partecipanti al Festival Human Rights Nights 2006 (Gennaio/Aprile 2006). Attività 
consistente nella traduzione dei dialoghi, documentazione, preparazione-adattamento all’immagine, 
revisione e lancio dei sottotitoli durante la proiezione al pubblico (referenze).     
 

2003-04 Responsabile ufficio estero c/o azienda meccanica di Modena (Hidromec srl): (2003/2004). 
Gestione commesse, aggiornamento programmazione produzione, smistamento interno ordini, disbrigo 
pratiche di spedizione, contatti con clienti esteri, trasferte internazionali periodiche, traduzioni tecniche, 
ricerca nuovi clienti esteri, ricerche di mercato.  
 

2001-03 Brevi esperienze di lavoro temporaneo/a termine come commerciale estero c/o ceramica 
commerciale (2003), collaboratrice archivista ed elaboratrice dati c/o CISL di Modena, impiegata 
commerciale estero c/o società chimica (2002), impiegata alla Segreteria della Direzione Affari Legali c/o 
società petrolifera, impiegata c/o società di produzione di film pubblicitari, commerciale estero c/o ditta di 
pelletteria, collaboratrice c/o azienda agrituristica toscana (2001). 
 

2000 Impiegata addetta all’ufficio commerciale estero c/o azienda meccanica a Spilamberto, MO (AGOP 
Oleoidraulica SpA): (2000). Stesura delle offerte per Italia ed estero in italiano/inglese/tedesco, 
traduzione dei documenti e della documentazione tecnica, gestione e archiviazione delle offerte estero, 
stesura della corrispondenza di direzione, contatti con i clienti esteri, supporto linguistico per gli uffici 
interni.  
 

1997-99 Segretaria di direzione presso azienda industriale elettromeccanica del Gruppo SIEMENS S.p.A. 
(Costelmar Srl) vicino Caserta: (1997/1999) Segretariato (corrispondenza in italiano/inglese/tedesco, 
accoglienza degli ospiti e supporto per riunioni, archiviazione documenti di direzione) e supporto 
linguistico/commerciale (contatti con i clienti e trasmissione delle comunicazioni, supporto linguistico per 
gli uffici interni, traduzioni). In occasione specifica, revisione di una documentazione tecnica 
bilingue tedesco-italiana presentata allôENEL, lavoro di due settimane svolto presso la 
SIEMENS AG di Berlino).  
 

1996-97 Segretaria di direzione presso azienda industriale elettromeccanica del Gruppo SIEMENS S.p.A. 
(Costruttori Associati Meridionali SpA) vicino Napoli: (1996/1997). Segretariato (corrispondenza in 
italiano/inglese/tedesco, archiviazione documenti di direzione, preparazione avvisi di collaudo, 
gestione/archiviazione/distribuzione delle commesse, preparazione ordini di fabbricazione, preparazione 
bolle di spedizione) e supporto linguistico/commerciale (contatti con i clienti e trasmissione delle 
comunicazioni, supporto linguistico per gli uffici interni, traduzioni). 

Traduzioni recenti  

 Traduzioni tecniche (Inglese/Italiano) : Multifunction Transducer / Manual sections (turbine a 
gas, elettromeccanica) con Word e SDLX – 2006 (Fox Service, Praga. 2006) 

 Marketing/Turismo/Camping (Tedesco/Italiano) : Corrispondenza/Presentazioni con WORD – 
(Martina Jando, München. 2007) 
 Sito web: Lotterie internazionali con TRADOS (English/Italian) – (IntegralDocs, Buenos Aires. 

2008) 
 Comunicati stampa (Tedesco/Italiano, Inglese/Italiano): Presentazione nuovo sito industriale 

/Presentazione attività vendita con Word – 2008 (AWS Traductions, Parigi) 

Conoscenze informatiche / competenze 

Ottima conoscenza sistema operativo Windows, applicazioni pacchetto MS Office (Word, Excel, 
PowerPoint). CAT tools: Dejavù, SDL TRADOS 2007, Multiterm 7.  
Elaborazione testi e navigazione Internet. 
Buone capacità di documentazione e ricerca, utilizzo professionale di glossari, dizionari e 
terminologia.  

Autorizzo al trattamento dei dati ai sensi del D.lgs. 30 giugno 2003, n. 196                        


